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Первым, что я услышала, войдя 
в турнирный зал, был звук зар, 
ударяющихся о баффл-бокс. Он 
заполнял все пространство, и с тех 
пор этот звук невозможно забыть 
или спутать с чем-то другим. А потом 
пришли эмоции: радость побед, на-
пряжение, разочарование, восторг. 
Именно тогда я поняла, что нар-
ды — не просто игра. Это отдельная 
жизнь.

International Backgammon Federation 
объединяет людей со всего мира, 
для которых общим языком стали 
нарды. Масштабные турниры, ре-
кордные призовые фонды, новые 
страны, новые спортсмены, новые 
дисциплины — мы не просто про-
водим соревнования, мы создаем 
историю нашего вида спорта.

Этот журнал — больше, чем спор-
тивное издание. На его страницах 
атмосфера международных тур-
ниров, люди, которые развивают 
нарды, красота игры, путешествия, 
спортсмены и мировое сообщество, 
которое растет с каждой встречей 
за доской International Backgammon 
Federation.

Меня зовут Ангелина Суслова, 
и я стану вашим проводником в мир 
IBF. Я буду счастлива, если, дочитав 
журнал, вы скажете:

«Я хочу стать частью этого».

Мы стоим у истоков новой эпохи 
в мировой истории нард. Готовы сде-
лать первый шаг?

МЫ СОЗДАЕМ 
ИСТОРИЮ 
НАШЕГО ВИДА 
СПОРТА.
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Некоторые 
моменты
не нуждаются 
в словах.
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02.ЧТО 
ТАКОЕ IBF?
International Backgammon Federation (IBF) — международная 
организация, развивающая нарды как современный интеллек-
туальный вид спорта.

Сегодня IBF объединяет национальные федерации, игроков 
и организаторов турниров со всего мира, формирует единые 
международные стандарты проведения соревнований и созда-
ет глобальную спортивную систему развития нард.

МИССИЯ
Объединять мир через нарды.
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ЛЮДИ,
СТОЯЩИЕ 
ЗА IBF

Президент

Умар Кремлев

Организационный комитет

15 человек
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IBF В ЦИФРАХ

стран-членов IBF

стран-участниц турниров IBF

международных турнира

часов прямых трансляций

официальных спортивных дисциплин

дисциплин в программе соревнований

35
60
4

300+
6
12
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НОВАЯ ЭПОХА НАРД
Первый в истории чемпионат мира по длинным нардам

Международная серия Гран-при

Крупнейший в истории нард призовой фонд — 500 000 долларов США

Спринт-нарды — новая международная спортивная дисциплина

Единая судейская система и первый в истории международный судейский семинар

Формирование международного судейского корпуса: за четыре турнира его численность вырос-
ла с 16 до 20, затем до 24 и 32 судей

Видеотрансляции матчей в прямом эфире с профессиональными комментаторами на двух язы-
ках и анализом партий

Банк видеозаписей матчей со всех игровых столов

Международный календарь соревнований
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IBF СТАНОВИТСЯ 
ЕЩЕ БЛИЖЕ

Станьте частью нашего международного сообще-
ства, где бы вы ни находились.

Приложение IBF объединит игроков из разных 
стран на одной платформе. Участвуйте в между-
народных онлайн-соревнованиях, играйте с со-
перниками со всего мира и боритесь за призовые 
фонды.

Если у вас нет возможности приехать на турнир 
IBF лично, теперь расстояние не станет пре-
градой. Международные соревнования, новые 
соперники и атмосфера IBF будут доступны прямо 
в вашем телефоне.

Отсканируйте QR-код, чтобы узнать подробности, 
зарегистрироваться и одними из первых получить 
доступ к приложению.
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ИНТЕРВЬЮ 
С ОБЛОЖКИ
Умар Кремлев,
президент International Backgammon Federation
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I
За вашей спиной успешные 
проекты в разных видах спор-
та. Почему именно нарды ока-
зались тем направлением, ко-
торое захотелось развивать?

Я давно люблю нарды и сам с удовольствием в них 
играю. Это древняя, мудрая игра с огромным 
потенциалом. В ней есть интеллект, характер, вы-
держка, умение просчитывать ходы и принимать 
решения в условиях, когда невозможно заранее 
знать, как все сложится.

При этом миллионы людей во всем мире уже игра-
ют в нарды дома, с родными и друзьями. У этого 
огромного движения долго не было единой силь-
ной международной системы: понятные правила, 
профессиональные турниры, спортивные звания, 
подготовка судей, достойные призовые, детские 
и молодежные соревнования.

Я увидел направление, которому можно дать но-
вый масштаб. Цель IBF сделать нарды доступнее, 
превратить их в узнаваемый и престижный интел-
лектуальный спорт, чтобы в них играли во всем 
мире — от мала до велика.

Есть ли доска для нард, ко-
торая имеет для вас особую 
историю?

Я играю в нарды уже давно. За это время у меня 
накопилось много досок — среди них есть уни-
кальные, красивые, многие из них я получал в по-
дарок. Но, несмотря на это, я всегда считал, что 
дело вовсе не в доске. Можно сыграть на самой 
простой, даже немного потертой — и это будет 
одна из самых теплых партий в жизни. А можно 
сесть за дорогую, эксклюзивную, идеально отпо-
лированную — и не испытать тех же ощущений.

Нарды — это не про материал, резьбу или фишки. 
Это про момент между двумя людьми: про разго-
воры, смех, тишину и истории, которые рождаются 
прямо во время игры.

Для меня именно такие партии становятся осо-
бенными — не из-за доски, а благодаря тому, с кем 
ты разделил это время.

Если сравнить нарды с шахма-
тами, бриджем и другими ин-
теллектуальными дисциплина-
ми — в чем их уникальность?

В нардах соединяются расчет, интуиция и умение 
работать с вероятностью. Игрок не управляет все-
ми обстоятельствами, зато полностью отвечает 
за выбранный ход.

Можно получить сложную комбинацию на зарах 
и найти сильное решение. Можно получить хо-
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роший шанс и распорядиться им неправильно. 
Нарды очень похожи на жизнь — никто не обещает 
идеальных условий, но у каждого есть возмож-
ность проявить характер и мастерство.

Еще одна особенность — доступность. Правила 
можно освоить достаточно быстро, а совершен-
ствовать игру — всю жизнь. За одну доску садятся 
ребенок и взрослый, начинающий игрок и грос-
смейстер, представители разных стран и культур. 
Нарды говорят на понятном всем языке.

Вы одновременно руководите 
Международной ассоциацией 
бокса и Международной фе-
дерацией нард. Чему один вид 
спорта научил вас для разви-
тия другого?

Бокс научил меня всегда ставить спортсмена 
в центр системы. Федерация существует ради 
спортсменов, тренеров и национальных команд. 

Она обязана создавать турниры, обеспечивать 
честное судейство, поддерживать участников 
и давать им возможности для развития.

Этот принцип мы переносим на IBF: спортсмен бу-
дет всегда стоять на первом месте. Игрок должен 
понимать правила соревнований, систему рей-
тинга и присвоения званий и быть уверенным, что 
его результат определит мастерство.

Нарды, в свою очередь, постоянно напоминают 
о необходимости думать на несколько ходов впе-
ред. Для развития международной организации 
нужны терпение, стратегия и последовательная 
работа. Большой результат всегда складывается 
из ежедневных решений.
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II
Что такого есть в нардах, чего 
сегодня, как вам кажется, все 
чаще не хватает людям в це-
лом, а не только спорту?

Людям все чаще не хватает живого общения — 
возможности сидеть друг напротив друга, смо-
треть друг другу в глаза. Нарды возвращают 
людей за один стол.

Сегодня многие проводят свободное время в те-
лефонах. Особенно дети. Нам важно предложить 
им полезную альтернативу, которая развивает 
мышление, учит концентрироваться и общаться.

Нарды объединяют семьи, поколения, друзей. Они 
учат достойно принимать и победу, и поражение. 
Такие качества нужны каждому человеку.

Вы часто говорите, что спорт 
должен объединять людей. Как 
эта идея проявляется в работе 
IBF?

IBF открыта для всех стран, которые готовы разви-
вать нарды и соблюдать единые правила. У нас 
нет деления по политическому принципу. За до-
ской находятся спортсмены. Каждый участник 
должен иметь возможность представлять свою 
страну, выступать на равных условиях и бороться 
за победу.

Мы объединяем национальные федерации, про-
водим обучение судей, обмениваемся опытом, 
создаем общие турниры. На наших соревновани-
ях люди знакомятся, общаются, находят друзей 
и общие интересы.

Чем больше стран входит в это движение, тем 
сильнее становятся нарды. Спорт должен соеди-
нять мосты между народами. IBF строится именно 
на этом принципе.
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десять лет и все получилось 
именно так, как вы планируете, 
какой станет мировая культура 
нард?

Нарды станут частью повседневной спортив-
ной культуры. В них будут играть дома, в школах, 
университетах, спортивных клубах и городских 
пространствах. У детей появятся тренеры, секции 
и возможность пройти путь от первого турнира 
до звания международного гроссмейстера.

У профессиональных игроков будет стабильный 
международный календарь, рейтинговая система, 
крупные призовые и понятная спортивная карье-
ра. Чемпионаты мира будут смотреть миллионы 
зрителей. Лучших игроков будут знать и поддер-
живать также, как звезд других видов спорта.

При этом нарды сохранят свою душу. Доска про-
должит собирать за одним столом семьи, друзей 
и представителей разных поколений. Масштаб 
станет мировым, а теплая игровая атмосфера 
останется прежней.

III
Какими качествами, по-ваше-
му, должен обладать чемпи-
он по нардам, если говорить 
не о рейтинге, а о личности?

Чемпион должен уважать соперника, сохра-
нять достоинство и отвечать за свои решения. 
Для него важны терпение, выдержка, дисциплина 
и умение контролировать эмоции.

Сильного спортсмена видно не только после 
победы. Его видно после поражения. Настоящий 
чемпион умеет признать результат, сделать вы-
воды, продолжить усердно работать и вернуться 
сильнее.

Титул дает человеку известность. Но именно его 
поведение определяет, станет ли он авторитетом 
для других людей.

Что вас неизменно поражает 
в тех, кто выбирает нарды?

Их увлеченность и уважение к игре. Люди готовы 
преодолевать тысячи километров ради турни-
ра, проводить за доской много часов, разбирать 
партии, учиться и снова возвращаться к игре. 
При этом даже в самых напряженных матчах они 
сохраняют уважение к сопернику.

За соседними столами могут сидеть школьник, 
предприниматель, пенсионер, профессиональный 
спортсмен, гражданин Японии, России, Арген-
тины или Южной Африки. У каждого своя жизнь, 
а любовь к нардам у всех общая. Благодаря этому 
вокруг нард формируется настоящее междуна-
родное сообщество — сильное и открытое.

Есть ли история игрока, кото-
рую вы никогда не забудете?

Меня особенно радуют истории людей, которые 
благодаря нардам находят свое дело, становятся 
частью большого сообщества и верят в свои силы.

Недавно школьница из Курска Виктория Борзен-
кова стала чемпионкой мира по коротким нардам 
среди молодежи. За титул боролись участники 
из многих стран, и девочка из России оказалась 
сильнейшей. Такие победы наглядно показыва-
ют, зачем мы развиваем детские нарды. Ребенок 
учится думать, принимать решения, работать над 
собой и добиваться поставленных целей. С таких 
ребят нужно брать пример.

Еще один человек, который мне запомнился — 
Доолот Абжапаров. Ему 57 лет, он родом из Кыр
гызстана. Доолот передвигается на инвалид-
ной коляске, у него нет обеих ног и одной руки. 
Он принял участие в последнем турнире IBF, пере-
живал за каждую партию, общался с игроками, мы 
всегда очень рады его видеть.

Виктория и Доолот находятся на разных этапах 
своего спортивного пути, но обоих объединя-
ют любовь к нардам, сила характера и желание 
двигаться вперед. Именно ради таких людей мы 
развиваем наш спорт и создаем большую между-
народную семью, в которой рады каждому.
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IV
Каким принципом вы руковод-
ствуетесь не только в спорте, 
но и в жизни?

Никогда не останавливаться, идти вперед и раз-
виваться каждый день.

Любая поставленная цель требует большого тру-
да. Можно столкнуться с трудностями, ошибиться, 
проиграть, но нельзя опускать руки. Спорт учит 
держать удар, вставать после падения и продол-
жать намеченный путь.

Еще один важный принцип — быть на стороне 
правды. В спорте должны действовать честные 
правила для всех. Когда есть справедливость, 
уважение и ответственность, появляется дове-
рие. Без доверия невозможно построить ни силь-
ную федерацию, ни сильную команду.



24

04

И
Н

ТЕ
РВ

ЬЮ
 С

 О
БЛ

ОЖ
КИ



25

Представьте, что этот журнал 
откроет человек, который ни-
когда не держал в руках доску 
для нард. Что бы вы хотели ска-
зать ему?

Обязательно откройте доску и сыграйте первую 
партию. Не бойтесь ошибаться и не думайте, что 
нарды требуют особой подготовки. Правила вы 
освоите быстро, а дальше перед вами откроется 
целый мир.

Вы почувствуете азарт, начнете просчитывать 
ходы, лучше понимать соперника и замечать 
собственные ошибки. Позовите родителей, детей 
или друзей. Сядьте вместе за один стол. Возмож-
но, с этой первой партии начнется ваше увлече-
ние на всю жизнь.

Нарды объединяют людей. Присоединяйтесь к на-
шей большой международной семье.
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Каждый турнир International Backgammon Federation — намного 
больше, чем несколько дней соревнований.

Он открывает новые возможности для игроков, укрепляет 
международные связи, дает ценный опыт и становится важным 
шагом в развитии нард в стране-организаторе. После его за-
вершения остаются не только воспоминания, но и новые идеи, 
проекты и общее стремление двигаться вперед.

Будущее нард создается благодаря международному сотруд-
ничеству. Именно поэтому International Backgammon Federation 
продолжает проводить турниры в новых местах и всегда откры-
та к диалогу с представителями стран, готовых принять у себя 
международные соревнования.

Мы поговорили с президентами национальных федераций, у ко-
торых уже проходили турниры IBF, чтобы узнать, какое влияние 
они оказали на развитие нард в их странах.
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Армения
Гран-при Армении 2025

Ереван, Армения

стран

участников

добавочный призовой фонд

16
150+

$50,000
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Хачик 
Меликян
Президент Федерации нард 
Армении • 67 лет

Турнир в Армении оставил у меня самые теплые воспоминания. Особенно приятно видеть, 
насколько с тех пор вырос уровень игры и интерес к нардам. Уже сейчас мы с нетерпени-
ем ждем возможности вновь принять соревнования IBF в Ереване.

Международное сотрудничество имеет огромное значение. Оно объединяет людей, 
помогает находить новых друзей, укрепляет взаимное уважение между странами и от-
крывает новые возможности для развития нашего спорта. За последние два года была 
проделана огромная работа, за что мы искренне благодарны всей команде International 
Backgammon Federation, и в особенности ее президенту Умару Кремлеву.

Мы всегда открыты к сотрудничеству и уверены, что впереди нас ждет еще много успеш-
ных совместных проектов.

ОСОБЕННО ПРИЯТНО 
ВИДЕТЬ, НАСКОЛЬКО 
ВЫРОС УРОВЕНЬ 
ИГРЫ И ИНТЕРЕС 
К НАРДАМ. 
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Объединенные 
Арабские Эмираты

36
200+

$70,000

Гран-при Аравии 2025

Дубай, ОАЭ

стран

участников

добавочный призовой фонд
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Патрик Гебейли
Гроссмейстер Mindskillz, представляющий Федерацию 
нард ОАЭ при Dubai Sports Council • 54 года

Турнир IBF в Дубае познакомил многих игроков с длинными нардами и вдохновил их ос-
воить эту дисциплину благодаря интересному формату и внушительному добавочному 
призовому фонду.

Профессионализм команды IBF, работа спортивных судей, обязательное использование 
баффл-боксов, зар, а также насыщенная программа за пределами игровых столов подари-
ли нам соревнования мирового уровня.

Для Объединенных Арабских Эмиратов сотрудничество с International Backgammon 
Federation особенно ценно благодаря нашему многонациональному обществу. Междуна-
родный календарь турниров IBF дает игрокам возможность выступать в разных странах 
и становиться частью мирового сообщества нард.

Я убежден, что International Backgammon Federation делает выдающуюся работу, и искрен-
не надеюсь вновь увидеть Дубай в календаре IBF.

КАЛЕНДАРЬ ТУРНИРОВ 
IBF ДАЕТ ИГРОКАМ 
ВОЗМОЖНОСТЬ 
СТАНОВИТЬСЯ 
ЧАСТЬЮ МИРОВОГО 
СООБЩЕСТВА НАРД.
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Узбекистан
Гран-при Азии 2026

Ташкент, Узбекистан

страны

участников

добавочный призовой фонд

52
500+

$500,000
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Шерзод 
Элибоев
Президент Федерации нард 
Узбекистана • 34 года

Турнир IBF стал важной вехой в развитии нард в Узбекистане. Для нас это был настоящий 
праздник спорта, объединивший сильнейших игроков из разных стран. Высокий уровень 
организации, традиционное узбекское гостеприимство и теплая атмосфера оставили 
яркие впечатления у всех участников.

После турнира интерес к нардам в стране заметно вырос. Он вдохновил нас на прове-
дение новых международных соревнований и стал мощным импульсом для дальнейшего 
развития этого вида спорта в Узбекистане.

Мы благодарны IBF за доверие, профессионализм и поддержку. Нас объединяют общие 
ценности: честный спорт, высокий уровень организации и стремление развивать нарды 
во всем мире. Уверены, что это только начало долгосрочного сотрудничества, и будем 
рады вновь принимать турниры IBF в Узбекистане.

ТУРНИР IBF СТАЛ 
ВАЖНОЙ ВЕХОЙ 
В РАЗВИТИИ НАРД 
В УЗБЕКИСТАНЕ.
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ГРУЗИЯ

Тбилиси, Грузия

стран

участников

гарантированный призовой фонд

Чемпионат мира по нардам 
& Гран-при Грузии 2026

60
500+

$500,000
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Реваз 
Цховребашвили
Президент Федерации нард 
Грузии• 58 лет

Турнир в Тбилиси превзошел все ожидания. Более 500 игроков из 60 стран сделали его 
одним из крупнейших событий в истории нард. Для Грузии было большой честью принять 
соревнования такого масштаба.

Турниры высочайшего уровня всегда становятся мощным стимулом для развития спорта. 
Они привлекают новых игроков, укрепляют международное сообщество и вдохновляют 
все больше людей открыть для себя мир нард.

Каждое партнерство — это шаг вперед, особенно когда речь идет о совместной рабо-
те с International Backgammon Federation и ее командой, полностью посвятившей себя 
развитию нард во всем мире. Со своей стороны мы сделаем все возможное, чтобы наше 
сотрудничество становилось только крепче и впереди нас ждало еще много успешных 
международных турниров.

ДЛЯ ГРУЗИИ 
БЫЛО БОЛЬШОЙ 
ЧЕСТЬЮ ПРИНЯТЬ 
СОРЕВНОВАНИЯ 
ТАКОГО МАСШТАБА.
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ДЛИННЫЕ НАРДЫ 
ПРЕВРАТИЛИСЬ                       
ИЗ РЕГИОНАЛЬНОЙ 
ДИСЦИПЛИНЫ                          
ВО ВСЕМИРНЫЙ ВИД 
СПОРТА.
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Чемпион мира может появляться каж-
дый год.

Но первый — только однажды.

Именно поэтому июнь 2026 навсегда 
вошел в историю мирового спорта. 
В Тбилиси состоялся первый в истории 
чемпионат мира по длинным нардам — 
турнир, которого игроки ждали долгие 
годы. Сотни мастеров длинных нард 
из десятков стран приехали в Грузию, 
чтобы стать частью этого историче-
ского события и открыть новую главу 
в интеллектуальном спорте.

Длинные нарды давно заслуживали 
собственного чемпионата мира. Мил-
лионы людей играют в них с детства, 
а для многих народов они стали частью 
культуры и семейных традиций. Теперь 
у длинных нард появилась собственная 
мировая арена.

На протяжении всей недели турнирный 
зал жил особой жизнью. Здесь не было 
случайных участников. За каждой 
доской играли чемпионы своих стран, 
опытные мастера и спортсмены, всю 
жизнь мечтавшие подняться на высшую 
ступень пьедестала. Каждая партия 
становилась частью истории первого 
чемпионата мира по длинным нардам.

Но этот турнир оказался гораздо боль-
шим, чем борьба за чемпионский титул. 
Он показал, насколько стремительно 
развивается дисциплина и сколько 
людей из разных стран готовы вместе 
создавать ее будущее.

Лучше всего атмосферу первого 
чемпионата мира по длинным нардам 
могут передать те, кто пережил ее сам. 
Их истории начинаются на следующих 
страницах.

27 мая – 3 июня 2026
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Япония • 47 лет

Для меня главное различие между длинными и короткими нардами заключается в том, 
как складывается партия. В коротких нардах исход чаще определяют удачные броски, 
а в длинных — неудачные.

Самое сложное в длинных нардах — чувство темпа и умение не позволить сопернику полу-
чить нужные ему числа на зарах. Признаюсь, я до сих пор не до конца понимаю все нюансы 
в этой игре.

Я понимаю, что пока недостаточно силен, чтобы стать чемпионом мира, поэтому каждая 
партия для меня — возможность получить новый опыт и стать лучше.

Я очень рад, что начал играть в длинные нарды. Благодаря ним я понял, что в России мно-
гие знают именно длинные нарды, а не короткие. До сих пор помню, как играл с местными 
жителями в небольшом кафе в Казани. Если бы я их не освоил, этой встречи никогда бы 
не произошло.

Я выбираю длинные нарды, потому что IBF активно развивает эту дисциплину, а несколько 
замечательных российских игроков помогли мне значительно улучшить свою игру.

ЕСЛИ БЫ Я 
НЕ ОСВОИЛ 
ДЛИННЫЕ 
НАРДЫ, ЭТОЙ 
ВСТРЕЧИ 
НИКОГДА БЫ 
НЕ ПРОИЗОШЛО.
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Армен Овсепян
Россия • 70 лет

Длинные и короткие нарды имеют одну основу: в обеих дисциплинах игроки используют 
пятнадцать шашек, которые необходимо провести по доске и вывести раньше соперника. 
Но на этом сходство заканчивается. Короткие нарды быстрее и эмоциональнее, тогда как 
длинные развиваются спокойнее, не теряя при этом своей увлекательности.

Главная сложность длинных нард — постепенно улучшать свою позицию и вовремя ис-
пользовать куб удвоения. И в длинных, и в коротких нардах одно решение способно пол-
ностью изменить ход партии.

14 марта этого года мне исполнилось 70 лет, и бронзовая медаль Кубка мастеров здесь 
стала прекрасным подарком. Для меня большая честь участвовать в первом чемпионате 
мира по длинным нардам в столь почтенном возрасте.

Я убежден, что длинные нарды будут и дальше развиваться во всем мире. Сегодня корот-
кие нарды, возможно, популярнее, но уверен, что через несколько лет обе дисциплины 
займут равное место в мировом спорте.

Наверное, правильнее сказать, что не я выбрал длинные нарды — это они выбрали меня. 
С детства я играл и в длинные, и в короткие нарды, но длинные всегда были мне немного 
ближе. Возможно, потому что они больше соответствуют моему характеру и образу мыш-
ления.

ПРАВИЛЬНЕЕ 
СКАЗАТЬ, ЧТО 
НЕ Я ВЫБРАЛ 
ДЛИННЫЕ 
НАРДЫ — ЭТО 
ОНИ ВЫБРАЛИ 
МЕНЯ.
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Агабала Халидов
Азербайджан • 69 лет

Длинные и короткие нарды играются на одной доске, одинаковыми пятнадцатью шашками каждого 
цвета и одной парой зар, больше ничего общего у них нет. Начальная расстановка, правила, тактика 
и стратегия здесь совершенно разные. Короткие нарды быстрее и агрессивнее, а исход партии нередко 
неизвестен до самого последнего броска. Длинные же требуют терпения, точного расчета и умения 
извлекать максимум из каждого хода.

Наверное, именно поэтому я предпочитаю длинные нарды. Они соответствуют моему спокойному 
и уравновешенному характеру, хотя играть в короткие нарды мне тоже нравится.

Самое сложное для меня — удержаться от ненужного риска в стремлении быстрее победить. Очень 
часто именно такие решения и стоят партии. Риск оправдан только тогда, когда он действительно необ-
ходим.

Мне посчастливилось выиграть несколько крупных турниров, в том числе чемпионат Азербайджана 
в 2019 году. Но чемпионат мира — это совершенно другой уровень. Здесь нет слабых игроков, а кон-
куренция настолько высока, что даже победителям редко удается повторить свой успех. Именно это 
делает титул чемпиона мира таким особенным.

Сегодня меня очень радует, что благодаря работе International Backgammon Federation длинные нар-
ды вызывают все больший интерес во всем мире. Даже сильнейшие игроки в короткие нарды начинают 
осваивать новую дисциплину, и это дает все основания с уверенностью смотреть в ее будущее.

ДЛИННЫЕ 
НАРДЫ ТРЕБУЮТ 
ТЕРПЕНИЯ, 
ТОЧНОГО РАСЧЕТА 
И УМЕНИЯ 
ИЗВЛЕКАТЬ 
МАКСИМУМ 
ИЗ КАЖДОГО 
ХОДА.
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Георгий Гоголадзе
Грузия • 56 лет

Я не знаю, какая разновидность нард появилась раньше, 
но всегда считал, что длинные нарды стали следующим этапом 
развития игры. Здесь важно думать не только о своих ходах, 
но и постоянно предугадывать решения соперника. Иногда 
возникает ощущение, будто одновременно играешь за обе 
стороны.

В длинных нардах даже самая маленькая ошибка может ока-
заться непоправимой. Здесь важен каждый ход, и именно это 
делает игру такой сложной и увлекательной.

Для меня большая честь быть частью первого чемпионата 
мира по длинным нардам. Это историческое событие навсегда 
останется в истории нашего спорта. Особенно приятно, что оно 
проходит в моем родном городе. Хотя в этот раз мне не удалось 
сыграть как спортсмену, работа судьей позволяет внести свой 
вклад в развитие дисциплины, которую я люблю.

Акмаль Буриев
Узбекистан • 49 лет

Я играю только в длинные нарды. Для меня это гораздо боль-
ше, чем игра. Это мое любимое увлечение и лучший способ 
отвлечься от повседневных забот. Каждый раз, садясь за доску, 
я просто отдыхаю и получаю удовольствие от процесса.

Главная сложность длинных нард — умение контролировать 
свои эмоции. Стоит начать нервничать, и принимать правиль-
ные решения становится гораздо труднее. Поэтому я всегда 
стараюсь сохранять спокойствие и наслаждаться каждой пар-
тией.

Участие в первом чемпионате мира по длинным нардам очень 
много для меня значит. Я был счастлив стать частью такого 
исторического события.

Уверен, у длинных нард большое будущее. Люди играют в них 
не только ради побед, но и потому, что искренне любят саму 
игру. Именно поэтому я убежден, что популярность этой дисци-
плины будет только расти.
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Грузия • 61 год

Я искренне люблю длинные нарды и считаю, что они требуют еще более глубокого 
интеллектуального мышления. Конечно, любители коротких нард могут со мной 
поспорить, но для меня именно длинные нарды — высшая форма игры.

Самая большая сложность — просчитывать все возможные развития событий. Во многом 
длинные нарды напоминают мне шахматы: приходится постоянно анализировать 
ситуацию на доске и думать на несколько ходов вперед.

Я очень рад быть участником первого чемпионата мира и искренне надеюсь, что этот 
турнир станет доброй традицией. Мне хотелось бы возвращаться сюда снова и снова.

Уверен, что у длинных нард огромное будущее. Эта интеллектуальная игра заслуживает 
такой же мировой популярности, как и короткие нарды. Я продолжаю выбирать эту 
дисциплину, потому что здесь успех во многом зависит от умения мыслить.

Я ПРОДОЛЖАЮ 
ВЫБИРАТЬ ДЛИННЫЕ 
НАРДЫ, ПОТОМУ 
ЧТО ЗДЕСЬ УСПЕХ 
ВО МНОГОМ ЗАВИСИТ 
ОТ УМЕНИЯ МЫСЛИТЬ.
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ПРЕДСТАВЛЯТЬ СВОЮ 
СТРАНУ НА ПЕРВОМ 
ЧЕМПИОНАТЕ МИРА — 
СОБЫТИЕ, КОТОРОЕ 
Я НИКОГДА НЕ ЗАБУДУ.

Гаджимурад Ваниев
Россия • 55 лет

Для меня длинные и короткие нарды — две совершенно разные игры. По сути, их 
объединяют только доска, шашки и зары. Все остальное — это уже другой мир.

Много лет я считал длинные нарды самой чистой, стратегической и интеллектуальной 
разновидностью, а короткие воспринимал как более азартную и прямолинейную 
дисциплину. Со временем понял, насколько ошибался. Сегодня я уже не могу сказать, что 
мне нравится больше. Я просто люблю нарды во всех их проявлениях.

Самое сложное в длинных нардах — получить тот бросок, который нужен именно сейчас. 
И дело далеко не всегда в самых больших числах. Главное — чтобы выпали правильные.

Представлять свою страну на первом чемпионате мира — событие, которое я никогда 
не забуду. Конечно, я мечтал побороться здесь за медали, но самое главное — мне 
удалось стать частью истории.

Я искренне верю в большое будущее длинных нард. Благодаря работе International 
Backgammon Federation эту игру открывают для себя все больше людей. Уверен, совсем 
скоро крупнейшие турниры в этой дисциплине будут собирать не меньше участников, чем 
ведущие мировые соревнования по коротким нардам.
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Доолотаглы Абжапаров
Кыргызстан • 57 лет

Длинные и короткие нарды отличаются не только правилами, но и самой ло-
гикой игры. В длинных нардах все шашки движутся в одном направлении, их 
нельзя сбивать, а успех зависит от точного расчета, построения сильной по-
зиции и грамотного планирования. Именно это придает им особую глубину.

Самая большая сложность для меня — сохранять психологическое равнове-
сие. Нужно просчитывать вероятности, думать на несколько ходов вперед 
и оставаться спокойным даже после неудачного броска.

Участие в первом чемпионате мира по длинным нардам — большая честь. 
Это возможность представить Кыргызстан и екатеринбургскую школу нард, 
сыграть против сильнейших в мире, получить бесценный опыт и внести вклад 
в развитие дисциплины.

Я уверен, что длинные нарды ждет яркое будущее. Появляется все больше 
международных турниров, молодые игроки открывают для себя эту игру, 
а мировое сообщество продолжает расти. Я же выбираю длинные нарды, 
потому что за их простыми правилами скрывается удивительно глубокая 
стратегия, где каждая партия становится новым вызовом.

Я ВЫБИРАЮ ДЛИННЫЕ 
НАРДЫ, ПОТОМУ ЧТО 
ЗА ИХ ПРОСТЫМИ 
ПРАВИЛАМИ 
СКРЫВАЕТСЯ 
ГЛУБОКАЯ СТРАТЕГИЯ, 
ГДЕ КАЖДАЯ ПАРТИЯ 
СТАНОВИТСЯ НОВЫМ 
ВЫЗОВОМ.
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МНЕ СЛОЖНО 
ВСПОМНИТЬ 
ДРУГОЙ ТУРНИР, 
ГДЕ ОРГАНИЗАТОРЫ 
СОЗДАЛИ ДЛЯ ИГРОКОВ 
НАСТОЛЬКО 
КОМФОРТНЫЕ УСЛОВИЯ

Степан Нуньянц
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07.
ГРАН-ПРИ 
ГРУЗИИ
27 мая – 3 июня 2026

Большие турниры не всегда создаются десятилетиями. Они становятся такими, когда игрокам хочет-
ся возвращаться снова и снова.

Именно такие турниры показывают, чем сегодня стала IBF. Мы — не просто организация, которая про-
водит соревнования, а мировое сообщество людей, объединенных одной игрой.

В 2026 году Гран-при Грузии, прошедший одновременно с Первым чемпионатом мира по длинным 
нардам, собрал сотни игроков со всего мира. Семь дней напряженной борьбы, сотни партий, тысячи 
улыбок, рукопожатий и разговоров между людьми, говорящими на разных языках.

Каждый день турнира был наполнен событиями, которые останутся в памяти участников надол-
го: торжественная церемония открытия, международный семинар для судей, прямые трансляции 
с профессиональными комментариями, насыщенная культурная программа, знаменитое грузинское 
гостеприимство и бесчисленные партии — они продолжались далеко за пределами официального 
расписания.

Именно такие турниры показывают, чем сегодня стала IBF. Мы — не просто организация, которая про-
водит соревнования, а мировое сообщество людей, объединенных одной игрой.

Но лучше всего о Гран-при Грузии расскажут сами участники. Ведь никто не передаст атмосферу 
этих семи незабываемых дней точнее тех, кто провел их за игровыми столами и увез из Тбилиси вос-
поминания, которые останутся на долгие годы.
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Гекхан Йылдыз
Турция • 56 лет

Каждый турнир International Backgammon Federation проходит 
лучше предыдущего. После Гран-при Азии в Ташкенте было осо-
бенно заметно, насколько вырос уровень организации в Тбили-
си. Команда приобрела ценный опыт, и это ощущалось во всем.

Главная особенность соревнований International Backgammon 
Federation в том, что здесь все делается прежде всего 
для игроков. Комфорт, безопасность, здоровье и общее впечат-
ление участников всегда находятся в центре внимания. Я ни-
когда не видел другой организации по нардам, где на протяже-
нии всего турнира работало бы столько сотрудников.

Самым эмоциональным моментом для меня стало вручение 
Умару Кремлеву премиального комплекта нард от нашей ком-
пании. Было очень приятно увидеть, что подарок ему действи-
тельно понравился. А больше всего во время турнира я оценил 
игровые условия, возможность полноценно отдохнуть между 
матчами и отличную организацию питания.

Тэйг Мельгрен
Дания • 63 года

International Backgammon Federation меняет представление 
о том, какими должны быть турниры по нардам. При сравни-
тельно небольшом вступительном взносе игроки получают 
возможность бороться за крупные добавочные и гарантирован-
ные призовые фонды.

Мне нравится открывать для себя новые уголки мира, и Грузия 
оказалась красивой и гостеприимной страной. Больше всего 
я оценил высокий уровень организации, солидные призовые 
фонды и безопасную атмосферу на протяжении всего турнира.



49

Алмаз Салимзянов

Султан Хаддадин

Россия • 45 лет

Иордания • 45 лет

Гран-при Грузии оставил у меня исключительно положительные 
впечатления. Было приятно видеть, что в одном месте собра-
лись игроки из самых разных стран.

Именно такие турниры дают возможность встретиться за до-
ской с соперниками, которые отличаются стилем игры, опытом 
и мышлением. Для меня это бесценная практика и возможность 
постоянно совершенствоваться.

Самым эмоциональным событием стал четвертьфинал в корот-
ких нардах-блиц против игрока из Турции. В решающий момент 
матча он по ошибке принял куб удвоения, но сразу после — 
дважды подряд выбросил две шестерки. Эта партия еще раз 
напомнила мне, насколько непредсказуемыми бывают нарды.

От Гран-при Грузии остались самые теплые воспоминания. Тур-
нир прошел на высоком уровне: все проводилось точно по рас-
писанию, а команда организаторов всегда была приветлива 
и готова помочь.

Самые яркие эмоции подарили заключительные стадии сорев-
нований. Именно там особенно ощущалось, сколько сил, стра-
сти и стремления к победе вложил в игру каждый участник.

International Backgammon Federation объединяет игроков 
из разных стран, создавая возможность знакомиться, соревно-
ваться с сильнейшими и учиться друг у друга.

Еще одним приятным открытием для меня стала сама Грузия. 
Красота этой страны, ее культура и кухня превзошли все мои 
ожидания. С первого дня мы чувствовали себя здесь желанны-
ми гостями.
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Дорон Клэкстон

Станислав Стойнов

ЮАР • 44 года

Болгария • 59 лет

Моя судьба на турнире висела на волоске. Передо мной стоя-
ла прекрасная доска, и все, что мне было нужно — выбросить 
1 или 2.

Но этого не произошло.

В одно мгновение я выбыл из главного турнира. Именно этот 
момент стал для меня самым эмоциональным за всю неделю.

Соревнования International Backgammon Federation отличают-
ся тем, что каждое из них ощущается как настоящее событие. 
Церемония открытия, игроки, уровень организации и внимание 
к деталям создают ощущение, что ты приехал не просто на тур-
нир, а на особенное мероприятие.

Одним из самых приятных моментов недели стали встречи 
со старыми друзьями, новые знакомства с игроками со всего 
мира и комментарии к матчам в прямом эфире, которые сильно 
оживляют игру.

Первое, что приходит мне в голову, когда я вспоминаю Гран-при 
Грузии, — это безупречная организация. Все было продумано 
до мельчайших деталей, и за весь турнир я не нашел ни одного 
повода для замечаний.

Самым эмоциональным моментом стал последний бросок вось-
мого тура. Я выбросил две четверки и выиграл матч. Эти цифры 
на зарах всегда были для меня особенными, потому что 44 — 
номер школы, которую я окончил. 

Характерные черты турниров International Backgammon 
Federation — высокий уровень организации, внушительные при-
зовые фонды и дружеская атмосфера, которую создают игроки 
со всего мира. Если выбирать самые яркие моменты, я назвал 
бы церемонию открытия, гала-ужин и новые знакомства, кото-
рые удалось завести за эти дни.



51

Нина Таксанова

Али Баркебани

Россия • 52 года

Иран • 56 лет

Это была моя первая поездка в Грузию. Больше всего меня 
впечатлил Старый город Тбилиси. Прогуливаясь по его улицам, 
словно переносишься в прошлое.

Для меня турниры International Backgammon Federation — это 
огромное количество игроков из разных стран, множество дис-
циплин, привлекательные призовые фонды, профессиональное 
судейство и особенная дружеская атмосфера.

А самый эмоциональный момент случился во время партии, 
когда казалось, что поражение марсом уже неизбежно. Мне 
нужно было выбросить 6–1, и именно это произошло. Более 
того, я выиграла этот матч. Именно за такие моменты мы и лю-
бим нарды.

Гран-при Грузии стал отличным турниром и дал нам возмож-
ность проверить свои силы. Особенность соревнований 
International Backgammon Federation заключается в том, что 
они проходят в разных странах, что позволяет игрокам знако-
миться с новыми культурами.

Больше всего я оценил международный масштаб турнира, раз-
нообразие дисциплин и активную работу команды организа-
торов. А Грузия оставила у меня самые приятные впечатления. 
Особенно мне понравились удивительная природа и Тбилиси, 
где гармонично сочетаются традиции и современность.
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Степан Нуньянц
США • 71 год

Я принимал участие во многих международных турнирах, по-
этому мне есть с чем сравнивать. Соревнования International 
Backgammon Federation действительно уникальны. Мне сложно 
вспомнить другой турнир, где организаторы создали для игро-
ков настолько комфортные условия.

Оборудование, игровые доски, камеры, зары и множество 
других деталей — на самом высоком уровне. Кофе-брейки тоже 
прекрасно организованы: еда и напитки были всегда доступны 
игрокам. Все продумано так, чтобы участники могли полностью 
сосредоточиться на нардах, не отвлекаясь ни на что другое.

Как и всегда, самыми эмоциональными моментами для меня 
стали встречи с друзьями. Надеюсь принять участие и в буду-
щих турнирах International Backgammon Federation.

Пит Хескетт
Великобритания • 54 года

Самое сильное впечатление на Гран-при Грузии на меня про-
извел высочайший уровень организации. Честно говоря, все 
работало с точностью швейцарских часов. Только представь-
те, если бы эти часы еще угощали великолепным натуральным 
вином и открывали вид на горы. Как британец, я все время ждал, 
что что-то пойдет не так. Но этого так и не произошло.

International Backgammon Federation выводит организацию 
турниров на совершенно новый профессиональный уровень. 
Очень приятно видеть, как благодаря этому развивается наш 
вид спорта.

Одним из самых эмоциональных моментов для меня стало по-
ражение в четвертьфинале парного турнира, где мы выступали 
вместе с моей партнершей Михо Маклеод. Мы показали отлич-
ную игру с PR 1,46, но все же уступили.
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08.
СТАНДАРТЫ
IBF
Каждый турнир IBF создается с одной целью — обеспечить игро-
кам уровень организации мирового класса.

60 стран

500+ участников

$500,000 
гарантированный

призовой фонд

Игроки из 60 стран встретились за игровыми досками и под-
твердили международный масштаб турнира и способность 
нард объединять людей.

Более 500 игроков приняли участие в Чемпионате мира 
по длинным нардам и Гран-при Грузии 2026 — крупнейших со-
ревнованиях в истории International Backgammon Federation.

Гарантированный призовой фонд Чемпионата мира по длин-
ным нардам и Гран-при Грузии 2026 составил 500 000 долла-
ров США. Эта рекордная сумма делает соревнования по нар-
дам еще привлекательнее и открывает новые возможности 
для развития интеллектуального спорта.
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175 игровых столов
175 камер

175 баффл-боксов

175 комплектов
прецизионных зар
3 стола с прямыми

трансляциями

Все матчи проходили в одинаковых условиях на 175 столах.

Каждый игровой стол был оборудован камерой, а все партии 
были полностью записаны. Это позволило игрокам пересмо-
треть и проанализировать свои матчи после турнира.

Каждый стол был оснащен баффл-боксом, что обеспечило 
честные и одинаковые условия при каждом броске.

IBF предоставляла отдельный комплект прецизионных зар 
для каждого нового матча.

Матчи с трех стрим-столов ежедневно транслировались 
в прямом эфире.
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Профессиональные 
комментарии

Транскрайбинг

Информационная 
система

Международный 
семинар для судей

Два кофе-брейка 
каждый день

Медицинское 
сопровождение

Прямые трансляции сопровождались комментариями Себа-
стьяна Уилкинсона на английском и Сергея Ригольда на рус-
ском языке, что делало матчи еще более понятными и интерес-
ными для зрителей.

Все ходы с главного стрим-стола Гран-при Грузии фиксиро-
вались транскрайберами Иваном Ланкиным и Александром 
Абушкевичем.

На протяжении всего турнира игроки могли в режиме реально-
го времени на официальном сайте следить за результатами, 
турнирными таблицами, жеребьевкой и расписанием.

Во время турнира под руководством главного судьи Арды Фын-
дыкоглу прошел международный судейский семинар. На нем 
присутствовали представители 10 стран, а 40 участников 
успешно сдали экзамен и получили возможность стать между-
народными судьями.

Ежедневно для игроков были организованы два кофе-брейка 
с питанием и напитками, что позволяло отдохнуть, пообщаться 
и восстановить силы между матчами.

На протяжении всего турнира на площадке дежурил врач, 
готовый в любой момент оказать необходимую медицинскую 
помощь.
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Церемония 
открытия

Экскурсия 
по Тбилиси

Профессиональная 
медиакоманда

Гала-ужин 
и церемония 

закрытия

Турнир стартовал с яркой церемонии с участием президента 
International Backgammon Federation Умара Кремлева, который 
официально приветствовал спортсменов и пожелал им удач-
ной игры. Гостей ждали выступления легендарных грузинских 
ансамблей Басиани и Рустави, презентация Грузии, а также 
торжественное представление всех 60 стран-участниц.

IBF организовала для всех участников экскурсию по главным 
историческим достопримечательностям Тбилиси. Игроки по-
знакомились с наследием, архитектурой и знаменитым грузин-
ским гостеприимством, благодаря чему турнир стал не только 
спортивным, но и ярким культурным событием.

На протяжении всей недели медиакоманда работала над фото-
графиями, интервью, видеороликами и ежедневными материа-
лами, сохранив самые важные моменты турнира.

Соревнования завершились церемонией закрытия и гала-ужи-
ном, во время которых чествовали чемпионов и призеров. Этот 
вечер объединил игроков, организаторов и гостей и стал до-
стойным финалом одной из самых насыщенных недель в исто-
рии International Backgammon Federation.
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За каждым титулом стоит своя история.          
Для кого-то эта победа стала исполнением мечты, 
к которой он шел долгие годы. Для кого-то — 
неожиданным триумфом, семейной гордостью 
или очередным важным этапом спортивного пути. 
Мы попросили чемпионов первого в истории 
Чемпионата мира по длинным нардам и Гран-при 
Грузии поделиться своими эмоциями сразу после 
финалов.
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Это был отличный финал. Моим 
соперником оказался не только 
сильный игрок, но и замечатель-
ный человек с добрым сердцем. Мы 
познакомились на этом турнире, 
и для меня было привилегией сы-
грать против него.

Я очень счастлив, что все сложилось 
именно так. Мы долго шли к этой по-
беде и много работали ради нее. Ко-
нечно, стать победителем первого 
в истории Чемпионата мира по длин-
ным нардам — большая честь.

Этот титул я посвящаю нашей стра-
не — России, своей семье, жене, де-
тям, зятю, любимому внуку, а также 
всем родным и близким.

СТАТЬ ПОБЕДИТЕЛЕМ 
ПЕРВОГО В ИСТОРИИ 
ЧЕМПИОНАТА МИРА 
ПО ДЛИННЫМ НАРДАМ — 
БОЛЬШАЯ ЧЕСТЬ.

Мисак 
Геворкян

Чемпион мира по длинным 
нардам • Россия • 54 года



60

09

ЧЕ
М

П
И

О
Н

Ы

Айрат 
Фатыхов
Чемпион мира 
по длинным 
нардам-блиц • 
Россия • 39 лет

Я очень долго шел к этой победе. Свой первый международный турнир я выиграл еще в 2017 году, 
а теперь исполнил мечту — стал чемпионом первого в истории Чемпионата мира по длинным нардам 
и выполнил норматив международного мастера спорта.

Эмоции невероятные. Хочу поблагодарить всех, кто меня поддерживал, а также Умара Кремлева. Я уве-
рен, что без него этого праздника просто не состоялось бы.

Эту победу я посвящаю Татарстану, своей семье, родителям, друзьям и, конечно, своему сыну. Он по-
просил меня показать всем, кто здесь чемпион. И я это сделал.
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Дмитрий Никитин

Сергей Краснобаев

Обладатель Кубка мастеров по длинным 
нардам • Россия • 53 года

Победитель однопоинтового турнира 
по длинным нардам • Россия • 56 лет

Эмоции после этой победы просто переполня-
ют. В прошлый раз в Ташкенте я выиграл турнир 
по длинным нардам-блиц, а теперь, совершенно 
неожиданно даже для самого себя, стал облада-
телем Кубка мастеров. Конкуренция была неверо-
ятно высокой, и, конечно, не обошлось без доли 
везения.

Самым особенным моментом стало то, что на чем-
пионат мира в Тбилиси приехала моя жена. Она 
поддерживала меня на протяжении всего турнира 
и болела за меня в финале, едва сдерживая слезы.

Эту победу я хочу посвятить своей любимой маме, 
жене и дочери.

После этой победы меня переполняют только по-
ложительные эмоции. Каждый раз, садясь за до-
ску, я надеюсь выиграть, хотя прекрасно понимаю, 
что так бывает не всегда. Этот турнир сложился 
для меня удачно, а в финале мне удалось перело-
мить ход матча после непростого начала.

Я — тренер и президент Федерации нард Кали-
нинградской области, там я также занимаюсь 
подготовкой игроков к соревнованиям. Ранее мне 
уже удалось выиграть Кубок России по коротким 
нардам, а теперь к этому достижению добавился 
и международный титул в длинных нардах. Осо-
бенно ценно, что это произошло на первом в исто-
рии Чемпионате мира.
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Юлиан 
Беккер
Чемпион Гран-при 
Грузии в коротких 
нардах • Германия • 
49 лет
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Победа в главном турнире по коротким нардам стала самым 
большим достижением в моей спортивной карьере. Я очень 
усердно готовился, чтобы приехать в отличной форме, и теперь 
могу сказать, что моя мечта сбылась.

Для меня Гран-при Грузии — один из сильнейших турниров. Пе-
ред поездкой я сыграл множество матчей, анализировал свои 
партии, записывал их и старался подготовиться максимально 
дисциплинированно.

Самым сложным стал четвертый раунд. Я вел со счетом 8:3, 
но в итоге уступил 8:9. Это была очень тяжелая партия и важ-
ный опыт.

Я посвящаю победу всем, кто помог мне приехать сюда. Осо-
бенно хочу поблагодарить Алисию Беккер, своих друзей в Гер-
мании и партнера по тренировкам. Этот титул очень многое 
для меня значит.

Я ОЧЕНЬ 
УСЕРДНО 
ГОТОВИЛСЯ, 
ЧТОБЫ 
ПРИЕХАТЬ 
В ОТЛИЧНОЙ 
ФОРМЕ, 
И МОЯ МЕЧТА 
СБЫЛАСЬ.
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Али 
Хайдар 
Баяр
Чемпион Гран-при 
Грузии в коротких 
нардах-блиц • 
Турция • 28 лет

Победа на Гран-при Грузии стала особенно значимой, потому что весь пьедестал заняли турецкие 
игроки. Это выдающийся результат для нашей команды.

Перед турниром я много тренировался и старался подготовиться как можно лучше. Но, как и любой 
спортсмен, считаю, что самое главное — получать удовольствие от игры. Нарды стали частью моей 
повседневной жизни. Мы постоянно играем дома, вместе разбираем партии и учимся друг у друга.

Эту победу я хочу посвятить своей сестре.
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Али Хайдар Баяр 
и Селин Курт Талипоглу
Чемпионы парного турнира по коротким 
нардам • Турция • 28 и 38 лет

Мы очень счастливы и считаем, что заслужили 
победу. Финальный матч оказался непростым, по-
этому этот титул имеет для нас особую ценность.

Стать чемпионами здесь значит очень многое, 
ведь Гран-при Грузии — один из лучших турниров 
в мире. 

Мы очень помогаем друг другу в игре. Во многом 
мы сами — тренеры друг для друга. Эту победу мы 
посвящаем Деннису. Спасибо всем огромное.

Милош Микич
Чемпион в спринт-нардах • 
Сербия • 47 лет

Победа в турнире по спринт-нардам принесла 
мне прекрасные эмоции. Я всегда стараюсь спо-
койно относиться к результату: когда выигрываю, 
чувствую себя лишь немного лучше, чем после 
поражения. Но, конечно, этот титул для меня осо-
бенный.

Хочу поблагодарить организаторов турнира. Они 
проделали огромную работу по развитию нард 
и смогли создать соревнования высочайшего 
уровня. Я даже пытался посчитать, сколько людей 
было задействовано в подготовке, и тогда понял, 
какой колоссальный труд стоит за этим меропри-
ятием.

Для меня нарды — спорт. Это возможность сорев-
новаться, знакомиться, путешествовать и откры-
вать для себя новые культуры. И самое главное 
в этой игре — люди.
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Лев Розенфельд
Обладатель Кубка мастеров по коротким 
нардам • Израиль • 48 лет

Когда проходишь весь путь до конца и поднима-
ешь главный трофей над головой, это особенное 
чувство. Если не выигрываешь все матчи и не ста-
новишься чемпионом, внутри всегда остается 
легкая грусть. Но в этот раз все сложилось иде-
ально.

Это мой первый крупный титул, поэтому я дей-
ствительно счастлив и очень взволнован. Наде-
юсь, что еще не раз вернусь на турниры IBF.

Эту победу я хотел бы посвятить своей покойной 
девушке Ирине. Она ушла из жизни много лет на-
зад, но до сих пор занимает особое место в моем 
сердце.

Спасибо всем. IBF делает великое дело. Желаю 
всем удачи и до встречи за игровыми досками.

Иоаннис Атматзидис
Победитель однопоинтового турнира 
по коротким нардам • Греция • 39 лет

Эта победа очень много для меня значит. Сейчас 
у меня такое чувство, будто я парю над облаками. 
Такие моменты дарят еще больше мотивации про-
должать играть и двигаться вперед.

Титул на Гран-при Грузии дает мне возможность 
участвовать в еще большем количестве крупных 
турниров, и для меня это не менее важно, чем сам 
трофей. Я хочу продолжать совершенствоваться 
и играть против сильнейших.

Победу я посвящаю своей семье, в особенности 
дедушке, который научил меня играть в нарды 
и помог сделать первые шаги в этом виде спорта.
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Царук Манукян

Елена Анучина

Победитель турнира среди игроков 50+ • 
Россия • 68 лет

Победительница женского турнира • 
Россия • 46 лет

До сих пор не могу поверить, что выиграла этот 
турнир. На пути к титулу мне пришлось встретить-
ся со многими сильными соперницами. Возможно, 
мне просто немного больше повезло, чем осталь-
ным.

Самым ожидаемым матчем стал финал против 
Акико. Ближе к концу партии она предложила 
удвоение, я приняла его, а затем смогла лучше ра-
зыграть концовку. Победный бросок 4–4 поставил 
красивую точку в этом матче.

Эту победу я посвящаю своим родителям — маме 
и папе, а также сыну и дочери, которые тоже игра-
ют в нарды. В моей семье уже каждый успел занять 
первое место. Теперь и у меня впервые появилось 
свое — в нардах.

Эмоции у меня самые положительные. Победа 
далась нелегко, поэтому я очень счастлив, что 
смог выиграть.

Можно сказать, что в школе нарды были моим 
главным предметом, а все остальные шли уже 
после них. Хочу передать большой привет своим 
внукам, по которым я очень скучал.
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Игра в цифрах
Анализ матчей, сыгранных на стрим-столе, про-
демонстрировал исключительно высокий уровень 
игры на Гран-при Грузии 2026.

Лучший PR турнира — 1,46 — показала пара Макле-
од / Хескетт по итогам одного проанализирован-
ного матча.

Среди игроков, чьи игры анализировались не-
однократно, наиболее впечатляющий результат 
у чемпиона турнира Юлиана Беккера. По итогам 
шести матчей он показал выдающийся сред-
ний PR 2,52, сохраняя высокий уровень игры 
на протяжении всего турнира.

Полный анализ игр и подробная статистика спор-
тсменов доступны на официальном сайте IBF.

Спасибо всем за зрелищные матчи!

PR 1.68, 1 матч

PR 1.70, 1 матч

PR 2.10, 1 матч

PR 2.15, 1 матч

PR 2.22, 1 матч

PR 2.30, 1 матч

Хоссейн Агили

Джансари Нирадж 

Юрген Орловски

Амирали Тавакколи

Ларс Трабольт

Эдуард Назарян

В ЧИСЛО ЛУЧШИХ 
ТАКЖЕ ВОШЛИ:



Тамар Пулариа

ГРУЗИЯ НА ВКУС — 
КАК ВИНО, СОГРЕТОЕ 
СОЛНЦЕМ И ТЕПЛОМ ЕЕ 
НАРОДА
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Есть страны, посетив которые однажды, запоминаешь на всю 
жизнь. Грузия — одна из них.

Здесь древние монастыри соседствуют с современными горо-
дами, шумные улицы Тбилиси сменяются тишиной гор, а каждый 
ужин превращается в настоящий праздник. Всего за несколько 
дней можно открыть для себя десятки незабываемых вкусов, 
услышать знаменитое грузинское многоголосие, увидеть 
многовековые крепости, заснеженные вершины и уже через 
пару часов оказаться у моря. Кажется, будто в одной неболь-
шой стране соединились сразу несколько совершенно разных 
миров.

В этом, пожалуй, и заключается настоящий характер Грузии. 
Яркая, темпераментная, щедрая и самобытная, она бережно 
хранит многовековые традиции и при этом с удивительной 
легкостью принимает новое. Здесь еда, вино, музыка и душев-
ные разговоры — не просто часть повседневной жизни, а часть 
национальной культуры. Именно поэтому каждое событие, про-
ходящее в этой стране, приобретает особую атмосферу.

Чтобы познакомиться с Грузией лучше, мы попросили расска-
зать о ней тех, кто знает ее всю жизнь.
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Звиад Шатиришвили
Грузия • 56 лет

Грузия уже много лет принимает крупнейшие международные спортивные соревнования, и каждый но-
вый турнир подтверждает, что она идеально подходит для проведения мероприятий такого масштаба. 
Мы продолжаем развивать современную спортивную инфраструктуру, у нас работают опытные специа-
листы, а гостеприимство давно стало частью национального характера.

История нашей страны насчитывает тысячи лет, а в этом году мы отмечаем 1700-летие принятия хри-
стианства — события, которое во многом сформировало грузинскую культуру и национальную идентич-
ность.

Многие впервые открывают для себя Грузию через ее кухню и вино. Ведь именно здесь более восьми 
тысяч лет назад зародилась одна из древнейших в мире традиций виноделия. Но не меньше людям за-
поминается особый ритм жизни, который позволяет замедлиться и насладиться каждым моментом.

Если бы меня попросили описать вкус Грузии, я сравнил бы его с ощущением, когда впервые держишь 
на руках новорожденного ребенка. Это чувство невозможно забыть. Именно такой, я надеюсь, люди 
запомнят мою страну.

МНОГИЕ ВПЕРВЫЕ 
ОТКРЫВАЮТ ДЛЯ СЕБЯ 
ГРУЗИЮ ЧЕРЕЗ ЕЕ 
КУХНЮ И ВИНО.
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Тамар Пулариа
Грузия • 72 года

Для меня Грузия — это место, где древняя история естественно переплетается с современной жизнью. 
Хоть наша страна и небольшая, она дарит невероятное разнообразие впечатлений. Здесь многовеко-
вые храмы и пещерный город Вардзия соседствуют с современной архитектурой, которая гармонично 
вписывается в окружающий ландшафт. Горы и море, всемирно известная грузинская кухня и вино, — все 
это помогает почувствовать атмосферу, которая делает страну особенной.

Нарды уже давно стали частью семейной жизни в Грузии. Почти в каждом доме играют в эту игру, а мно-
гие знакомятся с ней еще в детстве. Также глубоко в нашей культуре укоренилось и гостеприимство. 
Мы всегда рады принимать людей и делаем все, чтобы каждый увез с собой самые теплые воспомина-
ния.

Грузия на вкус — как вино, согретое солнцем и теплом ее народа. Всем этим мы с радостью делимся 
с каждым, кто приезжает сюда.

НАРДЫ УЖЕ ДАВНО 
СТАЛИ ЧАСТЬЮ 
СЕМЕЙНОЙ ЖИЗНИ 
В ГРУЗИИ.



НАРДЫ ДАВНО 
СТАЛИ ДЛЯ НИХ 
БОЛЬШЕ, ЧЕМ 
ПРОСТО ИГРОЙ
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11.НАРДЫ 
В ЛИЦАХ
За каждой доской — своя история.

Для кого-то этот турнир стал первым междуна-
родным опытом. Кто-то мечтает стать чемпионом 
мира. Одни нашли здесь настоящих друзей, дру-
гие — любовь всей своей жизни. Но всех объеди-
няет одно: нарды давно стали для них больше, 
чем просто игрой.

Мы поговорили с участниками турниров IBF 
из разных стран, чтобы узнать, как нарды поя-
вились в их жизни, о чем они мечтают и почему 
снова и снова садятся за доску.
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Амир Эшраги
Иран • 43 года

Я познакомился с нардами в 2005 году, когда учился в магистратуре по специальности «Машиностро-
ение». На день рождения близкого друга, который очень любил эту игру, я купил традиционную доску 
для нард. Чтобы мы могли сыграть нашу первую партию вместе, я изучил правила и сразу же увлекся.

Сегодня нарды стали для меня своего рода терапией. Они помогают отвлечься от внешнего мира и вос-
становить силы. Как игрок высокого уровня, я глубоко понимаю механику игры, и именно это мотивиру-
ет меня продолжать учиться и совершенствоваться, чтобы однажды подняться на вершину мирового 
рейтинга.

Больше всего мне нравится играть с думающими соперниками, которые воспринимают нарды как ин-
теллектуальный вызов и любят обсуждать стратегию после окончания партии.

Я убежден, что интеллектуальные игры помогают преодолевать культурные различия и объединяют 
людей с разным образом мышления. Переступая эти границы, мы начинаем лучше понимать жизнь.

ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНЫЕ 
ИГРЫ ПОМОГАЮТ 
ПРЕОДОЛЕВАТЬ 
КУЛЬТУРНЫЕ 
РАЗЛИЧИЯ.
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Сергей Дрмоян

Афшин Фулад

Армения • 69 лет

Великобритания • 53 года

Сначала я играл в нарды просто ради удоволь-
ствия. Позже начал изучать стратегию и участво-
вать в турнирах.

Для меня нарды — это сочетание интеллекта, 
стратегии и удачи. Они развивают мышление и по-
могают знакомиться с интересными людьми.

Моя мечта — стать сильным спортсменом и выи-
грать крупный международный турнир. Я хотел бы 
играть с сильнейшими, чтобы набираться опыта 
и повышать свой уровень.

Нардам меня научил отец. С тех пор эта игра ув-
лекла меня и стала источником радости и дружбы.

Моя цель проста — побеждать. Для меня нарды 
похожи на жизнь: научиться играть легко, а до-
стичь уровня мастера почти невозможно.
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Батбаяр Бат-Очир

Мехман Рзаев

Монголия • 26 лет

Азербайджан • 71 год

Я начал играть в нарды два года назад, когда мой 
тренер познакомил меня с ними. Это очень захва-
тывающая игра. Больше всего мне нравится, что 
интрига сохраняется до самого конца партии.

Моя мечта — совершенствовать свое мастерство 
и играть с лучшими. Особенно мне хотелось бы 
сыграть с Мочи и Мичи.

Я считаю, что нарды — не просто игра удачи. Они 
требуют точного расчета и стратегического мыш-
ления. Побеждает тот, кто лучше просчитывает 
ситуацию и принимает более верные решения, как 
и в жизни.

Для меня нарды стали демонстрацией силы и ха-
рактера. Моя мечта — участвовать в турнирах IBF 
и стать чемпионом мира.

Нарды — одна из древнейших и самых популяр-
ных игр. Я хочу, чтобы о ней узнали люди по всей 
планете.
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Родион Плиев

Кимон Папахристопоулос

Россия • 45 лет

Германия • 60 лет

Я пришел в нарды благодаря другу, а остался 
благодаря президенту Федерации нард Санкт-
Петербурга.

Для меня нарды — это одновременно игра, спорт 
и искусство. В 2026 году моя цель — войти в трой-
ку призеров одного из крупных международных 
турниров.

Сегодня нарды находятся на пике своей попу-
лярности. Они доступны каждому: можно изучать 
теорию и сразу применять ее на практике. Самое 
главное, нарды объединяют людей разных наци-
ональностей и вероисповеданий. Благодаря этой 
игре мир становится добрее и интереснее.

Играть в нарды меня научил отец. С тех пор они 
стали увлечением на всю жизнь. Я мечтаю, чтобы 
сообщество любителей нард продолжало расти.

Для меня нарды — захватывающая игра и на-
стоящая школа жизни. Они помогают сохранять 
остроту ума и учат усердию, преданности делу 
и скромности.
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ЛЮБОВЬ 
С ПЕРВОГО 
БРОСКА
Нарды познакомили 
Эмму и Сергея.

Сергей Петухов
Россия • 43 года

Впервые я сыграл в нарды дома с родственника-
ми. Позже я узнал, что в Москве проводятся тур-
ниры, и в 2005 году принял участие в первых своих 
соревнованиях. С тех пор я играю постоянно.

Для меня нарды стали не только любимой игрой, 
но и частью жизни, благодаря которой в ней 
появилась Эмма. Мы познакомились в нардах, 
и теперь вместе ездим на турниры и разделяем 
общую любовь к этому виду спорта.

Моя мечта — выиграть крупный международный 
турнир или стать чемпионом России. А если бы 
я мог выбрать любого соперника, то сыграл бы 
с Леонардо Ди Каприо, потому что, насколько мне 
известно, он тоже играет в нарды.

Для меня нарды — это увлекательная древняя 
игра, о которой должен узнать весь мир.

ДЛЯ МЕНЯ НАРДЫ — ЭТО УВЛЕКАТЕЛЬНАЯ 
ДРЕВНЯЯ ИГРА, О КОТОРОЙ ДОЛЖЕН УЗНАТЬ 
ВЕСЬ МИР.
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Эмма Петухова
Россия • 35 лет

Я научилась играть в длинные нарды в Грузии, где родилась. Спустя годы, переехав в Москву, я долго 
играла онлайн, пока около шести лет назад не узнала о существовании турниров вживую. Я приехала 
на один из них и с тех пор навсегда стала частью этого мира.

Сначала нарды были для меня просто интересным увлечением. Потом они стали любимым хобби. Затем 
превратились в настоящую страсть. На одном из соревнований я познакомилась со своим будущим 
мужем Сергеем Петуховым. Сегодня мы вместе путешествуем по турнирам в разных городах и странах, 
уделяем игре много времени и остаемся частью большого сообщества любителей нард. Поэтому нарды 
стали неотъемлемой частью моей жизни.

Моя мечта — выиграть крупный и значимый турнир. Особенно мне хотелось бы сыграть с Акико Язавой, 
которой я восхищаюсь и как игроком, и как человеком.

Я считаю, что весь мир должен узнать о нардах, потому что это идеальная настольная игра. Она объе-
диняет знания и удачу, математику и интуицию, мудрость и простоту, смелость и азарт, хладнокровие 
и стратегию, импульсивность и выдержку. Она быстро увлекает и долго держит в напряжении. Она похо-
жа на жизнь: многое зависит от наших собственных решений, но далеко не все зависит только от нас.

Я СЧИТАЮ, 
ЧТО ВЕСЬ МИР 
ДОЛЖЕН УЗНАТЬ 
О НАРДАХ, 
ПОТОМУ ЧТО 
ЭТО ИДЕАЛЬНАЯ 
НАСТОЛЬНАЯ 
ИГРА. 
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КАЖДОЕ 
ПОКОЛЕНИЕ 
ОТКРЫВАЕТ       
ДЛЯ СЕБЯ НАРДЫ 
ПО-СВОЕМУ

82
М

О
Л

О
Д

О
Е 

П
О

КО
Л

ЕН
И

Е

12



83

12.НОВОЕ 
ПОКОЛЕНИЕ
Каждое поколение открывает для себя нарды по-своему.

Для одних все начинается с домашней доски. Для других — 
с трансляции турнира или случайно увиденной партии.Но очень 
быстро первое знакомство превращается в желание учиться, 
совершенствоваться и однажды сыграть против сильнейших 
спортсменов мира.

Во время турниров в Грузии мы поговорили с несколькими 
молодыми спортсменами, которые уже стали частью междуна-
родного сообщества нард. У каждого из них свои цели, мечты 
и представление о будущем. Но всех их объединяет одно: имен-
но этому поколению предстоит развивать нарды в ближайшие 
десять, двадцать, тридцать лет.
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БОЛЬШЕ ВСЕГО 
В НАРДАХ МНЕ 
НРАВИТСЯ ТО, ЧТО 
ЗДЕСЬ НЕТ ПРЕДЕЛА 
СОВЕРШЕНСТВУ. 
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Владимир 
Сазонов
Россия • 16 лет

Я познакомился с нардами случайно: однажды 
увидел по телевизору «Старт Суперлигу», 
самостоятельно выучил правила, а затем начал 
изучать теорию игры. С самого начала мне было 
интересно наблюдать за игроками с выдающимся 
PR. Сегодня мне самому иногда удается 
показывать такой уровень, хотя и не так часто, как 
хотелось бы. Но я работаю над этим.

Больше всего в нардах мне нравится то, что здесь 
нет предела совершенству. Можно развиваться 
бесконечно. Даже став чемпионом мира, невоз-
можно сказать, что ты полностью понял эту игру.

Мне всегда интересно играть против более 
сильных соперников. На турнире в Тбилиси мне 
удалось сыграть с Мочи, что еще пару лет назад 
казалось несбыточной мечтой.

Я хочу достичь максимально возможных высот 
в нашем виде спорта. Моя главная цель — 
выиграть чемпионат мира в Монте-Карло.

Нарды учат тому, что успех никогда 
не гарантирован, даже если ты все делаешь 
идеально. В жизни, как и в нардах, мы можем 
лишь максимально повысить свои шансы, но быть 
полностью уверенными в результате — никогда. 
Это означает, что нужно быть готовым ко всему 
и стойко принимать любые поражения.

Турниры IBF впечатлили меня своим масштабом 
и уровнем организации. Мне также понравилось 
появление спринт-нард как отдельной 
дисциплины. В будущем было бы интересно 
увидеть и другие форматы игры, например более 
длинные матчи в главном турнире или в блице.
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Владимир 
Сазонов

Екатерина 
Фикачева

Надежда 
Ваулина

Россия • 16 лет Россия • 23 года

Мой отец познакомил меня с нардами, когда мне 
было 12 лет. Я сразу заинтересовалась этой игрой, 
но даже представить не могла, насколько сильно 
она меня увлечет.

Для меня нарды — это идеальный баланс между 
удачей и стратегией. Исход партии может изме-
ниться в любой момент: это одновременно дает 
надежду на победу и не позволяет быть полно-
стью уверенной в ней до самого последнего 
броска.

Мне хотелось бы сыграть с чемпионом мира, 
чтобы получить бесценный опыт в матче про-
тив сильного соперника. Моя мечта — не просто 
участвовать, а выиграть крупный международный 
турнир или войти в тройку призеров. Я хочу до-
стичь высокого уровня игры и, возможно, разга-
дать секрет этого прекрасного вида спорта.

Нарды учат терпению, дисциплине, умению при-
нимать поражения и находить лучшие решения 
даже в сложных позициях. Это помогает и в жизни. 

Я познакомилась с нардами в детстве, когда отец 
принес домой доску. Позже появились игроки, 
на которых я хотела быть похожей, и я начала смо-
треть их партии в прямом эфире.

Мне было бы интересно сыграть против легендар-
ных японцев Мичи и Мочи. Моя мечта — добиться 
успеха и стабильно показывать высокий уровень 
игры.

Для меня нарды важны еще и потому, что они учат 
принимать решения, которые действительно име-
ют значение, и это отражается на доске.

Мне хотелось бы, чтобы турниры IBF с каждым 
разом собирали все больше сильных игроков, 
чтобы у людей даже не возникало вопроса, стоит 
ли приезжать на эти соревнования.



УСПЕХ ЗАВИСИТ 
ОТ МАСТЕРСТВА, 
СТРАТЕГИИ 
И УПОРСТВА, 
А НЕ ОТ ПОЛА

Мункхзул Мижигдорж
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13.
ЖЕНЩИНЫ 
В НАРДАХ
Женщины все увереннее заявляют о себе в мире 
нард.

Мы искренне рады наблюдать, как все больше 
женщин открывают для себя наш вид спорта, уча-
ствуют в международных турнирах и становятся 
частью мирового сообщества любителей нард.

Мы поговорили с несколькими участницами Гран-
при Грузии и Чемпионата мира по длинным нардам 
об их пути, о первых победах, источниках вдох-
новения и о том, почему, однажды сев за игровую 
доску, они уже не могут представить свою жизнь 
без нард.
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Мункхзул 
Мижигдорж
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Монголия • 43 года

Я впервые познакомилась с нардами около трех 
лет назад, когда была создана Федерация нард 
Монголии. Благодаря ее деятельности я заин-
тересовалась, начала играть, и с тех пор нарды 
стали важной частью моей жизни. Меня сразу при-
влекло сочетание мастерства, стратегии и психо-
логической глубины. Научиться играть несложно, 
но достичь настоящего мастерства очень трудно, 
и именно это продолжает меня мотивировать.

Один из стереотипов, с которым я часто стал-
кивалась — нарды считаются преимущественно 
мужским видом спорта. Я же убеждена, что успех 
зависит от мастерства, стратегии и упорства, 
а не от пола. Очень приятно видеть, что все боль-
ше женщин становятся частью нашего сообще-
ства и успешно выступают на высоком уровне.

Именно преданность женщин игре вызывает 
у меня наибольшее восхищение. Многие совме-
щают нарды с семьей, работой и множеством 
других обязанностей, но все равно находят время 
и силы, чтобы тренироваться и совершенство-
ваться. Я искренне верю, что благодаря регуляр-
ным тренировкам и опыту женщины могут высту-
пать также сильно, как и мужчины.

Нарды стали важной частью моего личностного 
роста. Они учат меня терпению, умению прини-
мать решения и стойкости. Каждая партия уни-
кальна, и именно возможность постоянно учиться 
вдохновляет меня продолжать.
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Афсана 
Хакимова

Татьяна 
Прам

Россия • 41 год Россия • 38 лет

Я выросла в семье, где все играли в длинные нар-
ды. Мой отец играл с друзьями, мама тоже играла, 
а в Грузии, откуда родом моя семья, нарды всегда 
были частью повседневной жизни. Оглядываясь 
назад, я понимаю, что у меня просто не было шан-
са не полюбить их.

Некоторые до сих пор считают, что женщи-
нам не место в нардах. Я смотрю на это иначе. 
Для меня женщины здесь — это воплощение кра-
соты и мудрости.

Спорт стал частью моей жизни, а нарды стали 
частью меня самой. Эта игра напоминает мне 
о моей родине, моих родителях и предках. Именно 
поэтому я знаю, что всегда буду выбирать нарды.

Играть в нарды меня научил отец, и с тех пор они 
остаются частью моей жизни. Наши отношения 
никогда не были простыми. Когда я выигрываю, 
я люблю нарды. Когда проигрываю, иногда мне 
кажется, что ненавижу их. Но что бы ни произошло 
и каким бы ни был результат, я всегда возвраща-
юсь за доску.

Даже во время турниров мне удается совмещать 
игру с работой, используя перерывы между матча-
ми. А удача, как мне кажется, всегда была и оста-
ется одним из важнейших элементов нард.
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Япония • 45 лет

Нарды появились в моей жизни около 20 лет назад 
благодаря тому, что я задалась целью каждый год 
пробовать десять новых занятий. Освоить нарды 
было одним из таких вызовов.

Когда я начала играть, женщин в сообществе 
игроков было совсем немного. Даже во время 
регистрации на турнирах меня часто не воспри-
нимали как участницу, а если я выступала в паре, 
многие считали, что я просто девушка своего 
партнера. Именно поэтому женское сообщество 
так много для меня значит. Оно дает невероятно 
важную эмоциональную поддержку.

С годами мое отношение к турнирам изменилось. 
Раньше мое счастье полностью зависело от ре-

СЕГОДНЯ Я СЧИТАЮ, 
ЧТО ПРЕЖДЕ ВСЕГО МЫ 
ЛЮДИ, А УЖЕ ПОТОМ 
СПОРТСМЕНЫ.

зультата. Сегодня я считаю, что прежде всего мы 
люди, а уже потом спортсмены. Дружба, которую 
я обрела в нашем сообществе, и возможность 
открывать новые страны стали для меня не менее 
важными, чем сама игра.

Думаю, нарды очень похожи на жизнь. Здесь 
необходимо найти баланс между тем, что зави-
сит от броска зар, и тем, что зависит от твоих 
собственных решений. Во время лечения от рака 
я играла в нарды прямо на больничной койке, 
а после выписки выиграла чемпионат мира. Этот 
опыт научил меня принимать то, что невозможно 
контролировать, и при этом находить в себе силы 
двигаться вперед.
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Елена 
Саукова

Жанетт 
Ходжкинсон
ЮАР • 59 лет

Я никогда не сталкивалась со стереотипами 
в нардах. Я также не разделяю игроков на мужчин 
и женщин, поэтому мне сложно говорить о жен-
ском сообществе отдельно. Мне легко совмещать 
жизнь и спорт, потому что нарды настолько важ-
ная часть меня, что мне не нужно разделять одно 
и другое.

Для меня нарды — это метафора жизни. Это игра, 
в которой важны стойкость, решительность, 
мастерство и удача. Мне нравится вызов, кото-
рый она дарит, я благодарна за наше сообщество 
и хороших друзей, которых я обрела благодаря 
нардам.

Россия • 43 года

С длинными нардами меня познакомил отец еще 
в детстве. Несколько лет мы играли только друг 
с другом, пока жизнь надолго не увела меня 
от нард. Я вернулась к ним с появлением мобиль-
ных приложений, а затем начала осваивать корот-
кие нарды.

Как и многие игроки, я сталкивалась со стерео-
типами о том, что нарды — это просто азартная 
игра, где все зависит от удачи, или с тем, что у них 
незаслуженно плохая репутация. Очень приятно 
видеть, как International Backgammon Federation 
и Федерация нард России меняют это отношение.

Больше всего меня удивляет женское сообщество. 
Здесь почти нет конфликтов, зато очень много 
доброты, поддержки и дружбы, которая нередко 
продолжается далеко за пределами турниров.

Для меня нарды — это гораздо больше, чем игра. 
Это философия жизни. Они учат принимать пора-
жения, начинать заново, искать лучшее решение 
и понимать, что личностный рост никогда не закан-
чивается.
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КОГДА ТЫ НРАВИШЬСЯ 
СЕБЕ И ЧУВСТВУЕШЬ 
УВЕРЕННОСТЬ, ЭТО 
СРАЗУ ОТРАЖАЕТСЯ 
НА ТВОЕМ 
НАСТРОЕНИИ

Гюльнара
Гейдарова-Силкова
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14.НАРДЫ 
И СТИЛЬ
Стиль — это намного больше, чем одежда.

Это индивидуальность, привычки, любимые 
аксессуары, талисманы, уверенность за игровой 
доской и способ самовыражения. На турнирах 
International Backgammon Federation мы всегда 
отмечаем людей, чей стиль невозможно забыть. 
Особенно ярко он раскрывается, когда в нем по-
являются детали, вдохновленные нардами.

Мы поговорили с одними из самых стильных 
участников турнира в Грузии об их образах, люби-
мых аксессуарах, талисманах и о том, представи-
тели каких стран, по их мнению, самые стильные 
в нашем сообществе.
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Для меня стиль — это часть внутреннего настроя 
перед каждой партией. Когда мне нравится, как 
я выгляжу, я чувствую себя увереннее и ком-
фортнее. Конечно, успех зависит от мастерства 
и удачи, а не от одежды, но красивый образ всегда 
помогает настроиться на игру.

Мой талисман — браслет в форме зар, который мне 
подарил очень близкий человек. На самом деле 
это обычная резинка, но я решила носить ее как 
браслет и брать с собой на каждый турнир. Когда 
она на моей руке, я чувствую поддержку, тепло 
и энергию любимого.

Мне нравятся женственные образы. Однажды 
моя стильная подруга сказала: «Каблук никогда 
не должен быть ниже десяти сантиметров». С тех 
пор платья и высокие каблуки стали неотъемлемой 
частью моего стиля на турнирах. Мне нравится 
привносить элегантность в спортивную атмос
феру.

Для меня современный игрок в нарды сочетает 
в себе интеллект, уверенность и индивидуаль-
ность. Именно поэтому мне особенно нравится, 
когда национальные сборные подчеркивают свою 
самобытность элементами традиционной одежды.

14
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Фарзона Бобоназарова
Россия • 29 лет
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Ширзад Гусейнов

Рикардо Малас

Азербайджан • 70 лет

Ливан • 73 года

Если бы у меня была возможность, я бы путе-
шествовал по всему миру и играл в турнирах. 
Для меня нарды — это возможность знакомиться 
с людьми, находить друзей и строить крепкие дру-
жеские отношения. Именно такую жизнь я считаю 
счастливой.

У меня нет талисмана, но на турнирах я всегда 
с удовольствием ношу шляпу, а больше все-
го в игре мне нравится куб удвоения. Самые 
же стильные спортсмены, пожалуй, приезжают 
из Англии.

Я считаю, что современный игрок в нарды дол-
жен улыбаться, сохранять спокойствие и никогда 
не терять самообладания за игровой доской. 

Мой счастливый браслет всегда со мной на турни-
рах. Но самой узнаваемой частью образа остается 
шляпа. Она стала моей визитной карточкой, и мно-
гие запомнинают меня именно благодаря ей.

Мне сложно назвать самую стильную страну, 
потому что стиль — это очень личная вещь. А если 
спросить, как должен выглядеть современный 
игрок в нарды, ответ будет прост: возможно, не-
много похожим на меня.
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Гюльнара
Гейдарова-Силкова
Азербайджан • 38 лет

Для меня стиль — это часть внутреннего настроя, 
особенно для женщины. Когда ты нравишься себе, 
хорошо выглядишь и чувствуешь уверенность, это 
сразу отражается на настроении. Конечно, ре-
зультат зависит от игры, а не от образа, но сорев-
новаться всегда приятнее, когда чувствуешь себя 
комфортно и уверенно.

Мой главный талисман — мой муж. Он самый пре-
данный болельщик и главный источник поддерж-
ки. Даже когда его нет рядом, я знаю, что он сле-
дит за каждой партией и болеет за меня. Поэтому 
я всегда чувствую, что талисман со мной.

Мне сложно выбрать одну любимую деталь тур-
нирного образа. Для меня важнее, чтобы все вы-
глядело гармонично. А небольшие детали, такие 
как очки, украшения, кепка или другой аксессуар, 
помогают выразить индивидуальность. Особенно 
мне нравится, когда они связаны с нардами.

Для меня современный игрок в нарды — это че-
ловек, профессию и происхождение которого не-
возможно угадать с первого взгляда. За игровой 
доской встречаются предприниматели, препо-
даватели, блогеры и чемпионы мира. Именно это 
разнообразие делает нарды особенными.

Я бы не стала называть одну страну самой стиль-
ной. Стиль зависит от личного вкуса, а не от гео-
графии. На каждом турнире есть люди, чей образ 
запоминается так же ярко, как и блестящая игра.
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Пуйя 
Раджаби

Айрат
Метшин

Иран • 38 лет Россия • 63 года

Для меня стиль важен. К сожалению, я не говорю 
на иностранных языках, поэтому многие игроки 
узнают меня по внешнему виду. У меня нет талис-
мана. Зато есть кепка, которая стала моей визит-
ной карточкой на турнирах.

Для меня современный игрок в нарды — это чело-
век, который комфортно чувствует себя за доской. 
Он уверен в себе, спокоен, обладает хорошим 
чувством юмора и понимает игру. Если говорить 
о стиле, мне особенно нравятся игроки из России, 
Японии и Италии.

Для меня стиль на турнирах очень важен. Это 
часть уверенности в себе и того, как я представ-
ляю себя за игровой доской. Я считаю, что внеш-
ний вид игрока может влиять на его игру.

Удача всегда будет частью нард, и именно это 
делает их такими увлекательными. Мы не можем 
ее контролировать, но можем научиться прини-
мать. Перед каждой партией у меня есть несколь-
ко личных ритуалов, которые помогают сохранять 
спокойствие и концентрацию.

Мне нравится, когда мой стиль остается лако-
ничным, элегантным и при этом отражает мою 
индивидуальность. Для меня современный игрок 
в нарды — больше, чем просто спортсмен. Это 
сочетание стратегии, психологии, дисциплины 
и личности. А нарды во многом и есть сама жизнь.

С тех пор как International Backgammon Federation 
стала активно развиваться, спортсмены по всему 
миру начали следить за своим образом. Сегодня 
стиль стал частью мировой культуры нард.
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15.ВЗГЛЯД 
В БУДУЩЕЕ
Нарды вступили в новую эпоху развития. Между-
народное сообщество игроков продолжает расти, 
а соревнования выходят на глобальный уровень 
по всем направлениям.

В последние годы появились новые турниры, 
международный календарь соревнований IBF, 
официально утвержденные спортивные правила, 
профессиональная система судейства, прямые 
трансляции и транскрайбинг, новые спортивные 
дисциплины и чемпионат мира по длинным нар-
дам. И это только начало.

Следующий этап развития будет еще более мас-
штабным:

Создание Международной ассоциации на-
стольных видов спорта, которая объединит 
интеллектуальные дисциплины на единой 
международной платформе.

Укрепление международного статуса нард 
как вида спорта и расширение их присут-
ствия в мировом спортивном сообществе.

Движение к олимпийскому признанию нард. 

Расширение глобального присутствия IBF, 
развитие международных лиг и создание 
новых соревнований мирового уровня.

Запуск международной системы детско-
юношеских соревнований. В планах IBF 
провести первый международный детско-
юношеский чемпионат мира уже в следую-
щем году.

Развитие адаптивных нард. IBF планиру-
ет организовать первые международные 
соревнования для игроков с ограниченными 
возможностями здоровья.

Развитие собственного приложения IBF 
для игры в нарды, которое объединит игро-
ков со всего мира. Оно позволит каждому 
стать частью международного сообщества 
IBF, даже если возможности посещать тур-
ниры пока нет.

Цель остается неизменной: развивать нарды как 
современный международный вид спорта, доступ-
ный миллионам людей независимо от возраста, 
страны и уровня подготовки.

IBF продолжит объединять игроков, национальные 
федерации и организаторов турниров. Мы на-
строены расширять международное сообщество, 
которое будет десятилетиями укреплять связи 
между людьми и странами.
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Этот журнал состоит не только из текста и фотографий. В ка-
ждую его страницу мы вложили душу. Мы хотели показать, 
что сегодня представляет собой International Backgammon 
Federation: людей, объединенных общей страстью, турниры 
мирового уровня, новые идеи и стремление сделать нарды 
современным международным видом спорта.

За этими страницами тысячи сыгранных партий, сотни рукопо-
жатий, десятки стран и бесчисленное множество человеческих 
историй. Здесь победы и поражения, дружба и соперничество, 
первые шаги в игре и мечты, ставшие реальностью.

Мы благодарны каждому зрителю, игроку, судье, организатору, 
партнеру и болельщику за то, что вы продолжаете выбирать 
турниры IBF и становитесь частью нашего международного со-
общества. Именно благодаря вам мы движемся вперед, откры-
ваем страны, создаем турниры и вместе пишем историю нард.

Это лишь начало большого пути. Впереди нас ждут новые 
страны, новые чемпионы и новые главы этой истории. Мы будем 
рады пройти этот путь вместе с вами.

До новых встреч.
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Независимо от того, игрок вы, представитель национальной 
федерации, организатор турниров или просто увлекаетесь 
нардами, официальный сайт IBF станет вашим проводником 
в международное сообщество любителей этого вида спорта.

Здесь вы найдете официальные правила и регламенты IBF, 
информацию о предстоящих турнирах, международных проек-
тах и последних новостях Федерации. Официальные предста-
вители национальных федераций также могут подать заявку 
на вступление своей страны в IBF и направить предложение 
о проведении турниров IBF.

Официальный сайт: i-bg-federation.com

@ibf_backgammon

Подписывайтесь на IBF в социальных сетях и следите за новостями:

••• • Facebook*Instagram*TikTokTelegram YouTube

*Проект Meta, деятельность в Российской Федерации запрещена
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